
 

 

ವಚನಗಳ& - ಬಸವಣ+ 

ಜಗ#$ನ 'ಾ)*ಕ, ,ಾ-ಾ.ಕ ಮ0ಾಪ2ರುಷರ67 ಬಸ:ೇಶ>ರ?@ೆ ಮಹತ>ದ ,ಾDನEFೆ ಎಂಬುದು 

IE*:ಾದ. ಭL$ ಭಂMಾ?, ಸ-ಾಜ ಸು'ಾರಕ, NಾOಂ#Nಾ?, ಯುಗಪ2ರುಷ, ಜಗQೊSೕ# ಬಸ:ೇಶ>ರ - Uೕ@ೆ 

ಅWೇಕ ?ೕ#XಾY ಕZೆಯು[ಾ$Zೆ. 12Wೇ ಶತ-ಾನದ67 .ೕE\ದ] ಇವರು ಸ-ಾಜದ67, ,ಾUತSದ67, 

ಧಮ*ದ67 ಅWೇಕ ಸು'ಾರaೆಗಳನುc -ಾd NಾOಂ#ಯನುc ತಂದರು. 12Wೇ ಶತ-ಾನದ67 Eೕರeೈವ 

ಧಮ*ವನುc ಕು?ತು ನMೆದ ಎಲ7 ಚಟುವjNೆಗಳ NೇಂದO:ಾYದ]ವರು ಬಸವಣlನವರು. 

ಅ'ಾSತm ಪOಪಂಚದ67 ಬಸವಣlನವರ ,ಾDನ ಮಹ[ಾ$ದುದು. ,ಾವ*ಜIಕ .ೕವನವನುc ಸತS-ಾಗ*ದ67 

ಹ?n\, ಸತ>ಮಯವWಾcY -ಾಡಲು ಬಸವಣlನವರು ಶO)\ದರು. 

ಇವರ ವಚನಗಳp ಧಮ*ದ #ರುಳನುc #qಸುವಂತಹ ,ಾUತSದ ಭಂMಾರಗಳp. ಸ-ಾಜದ ಓZೆNೋZೆಗಳನುc 

Wೇಪ2*@ೊqಸುವ ಸದುFೆ]ೕಶsಂದ ನುdದವ2. ಇವ2ಗಳ67 ಎtೊuೕ :ಾಕSಗಳp ನಮm .ೕವನದ67 

0ಾಸು0ೊNಾvY wೆZೆತು0ೋY:ೆ: ‘ಕಳwೇಡ, Nೊಲwೇಡ, ಹು\ಯ ನುdಯಲು wೇಡ’, ‘ದಯEಲ7ದ 

ಧಮ*:ಾವ2ದXಾS? ದಯ:ೇ wೇಕು ಸಕಲ yಾOzಗ{ೆಲ7ರ67’, ‘ನುdದZೆ ಮು#$ನ 0ಾರದಂ#ರwೇಕು...’ - 

Uೕ@ೆ ನೂZಾರು ಉತ$ಮ ವಚನಗಳ }ಾಗಗಳನುc ಉದ~?ಸಬಹುದು. 

೧ 

ಕಳwೇಡ Nೊಲwೇಡ ; ಹು\ಯ ನುdಯಲು wೇಡ ;  
Do not steal, do not kill; Do not utter lies. 

ಮುIಯwೇಡ ; ಅನS?@ೆ ಅಸಹS ಪಡwೇಡ,  
Do not lose your temper; do not feel disgusted or intolerant toward others 
 
ತನc ಬzlಸwೇಡ, ಇsರ ಹqಯಲು wೇಡ  
Do not praise yourself; do not insult or humiliate others. 

 
ಇFೇ ಅಂತರಂಗ ಶುs~, ಇFೇ ಬUರಂಗ ಶುs~,  
This is internal purity; this is external purity. 
 
ಇFೇ ನಮm ಕೂಡಲ ಸಂಗಮFೇವWೊ6ಸುವ ಪ? 
This is the only way to please our Lord, Kudala Sangama Deva. 

 

 



 

 

೨ 

�ೋಕದ Mೊಂಕ Iೕ:ೇNೆ #ದು]E??  
Why do you try to straighten the crookedness of the world? 
 
Iಮm Iಮm ತನುವ ಸಂ[ೈ\Nೊq� ;  
First, take care of your own body; 
 
Iಮm Iಮm ಮನವ ಸಂ[ೈ\Nೊq� ;  
Take care of your own mind; 
 
WೆZೆಮWೆಯ ದುಃಖNೆv ಅಳpವವರ  
Those who weep for the sorrow of their neighbors, 
 
�ಚ� ಕೂಡಲ ಸಂಗಮFೇವ 
Are not appreciated by Kudala Sangama Deva. 

 

೩ 

0ಾವ2 #ಂದವರ ನುdಸಬಹುದು !  
One bitten by a snake may still be made to speak! 
 
ಗರ 0ೊMೆದವರ ನುdಸಬಹುದು !  
One struck by shock may still be made to speak! 

\?ಗರ 0ೊMೆದವರ ನುdಸwಾರದು WೋಡಯS !  
one can not speak wealth people, 
 
ಬಡತನ:ೆಂಬ ಮಂತO:ಾs 0ೊಗಲು -  
When the magician called poverty hits the rich people 
 
ಒಡWೆ ನುdವರಯS ಕೂಡಲ ಸಂಗಮFೇವ 
They will start speaking, Oh Kudala Sangama Deva. 

I. ಅಥ#ಗಳ& (Meanings) 

• ಕಳ&ೇಡ: ಕsಯwೇಡ (Do not steal) 

• ಹು-: ಸುಳp� (Lie) 

• ಮು/: ಖು�, Nೋಪ (Anger) 



 

 

• ಅಸಹ2: .ಗುyೆ� (Disgust/Hatred) 

• ಬ45ಸು: 0ೊಗಳp (Praise oneself) 

• ಹ6: [ೆಗಳp (To scold/criticize) 

• ಅಂತರಂಗ: ಮನಸು� (Inner self/Mind) 

• ಬ;ರಂಗ: wಾಹS, ಶ?ೕರ (Outer self/Body) 

• ಪ=: ?ೕ# (Method/Way) 

• >ೊಂಕು: ಓZೆ, ವಕO[ೆ (Crookedness) 

• ತನು: Fೇಹ, ಶ?ೕರ (Body) 

• ಸಂAೈಸು: ಸ-ಾ'ಾIಸು (To calm/console) 

• CಚE: ಇಷuಪಡುವ2sಲ7 (Will not like/approve) 

• FಾವI Kಂದವರು: 0ಾವ2 ಕdದವರು (Snake-bitten) 

• ಗರ Fೊ>ೆ: ಭೂತ Udsರುವ2ದು (Possessed) 

• Fೊಗಲು: ಪO:ೇ�ಸಲು (To enter) 

 

II. ಪದ+ದ ,ಾ.ಾಂಶ (Summary of the Poem) 

1. ಕಳ�ತನ, yಾOಣUಂ,ೆ, ಸುಳp� 0ೇಳpವ2ದು, \ಟುu -ಾಡwಾರದು, ಅಸಹS ಪಡwೇಡ, ಆತmಪOಶಂ,ೆ, 

IಂದWೆ - ಇವನುc ತS.ಸುವ2Fೇ ಅಂತರಂಗ-ಬUರಂಗ ಶುs~ಯ ಮೂಲ ಧಮ*. UೕYರುವ ಸದ�ಕ$ನು 

ಕೂಡಲ ಸಂಗಮFೇವನನುc ಸುಲಭದ67 ಒ6\Nೊಳ�ಬಲ7 ಎಂಬುದು ಈ ವಚನದ67Fೆ. 
Abandoning theft, animal cruelty (violence), lying, and anger is the basic duty of 
internal and external purity. One should not feel disgusted toward others, engage in 
self-praise, or insult others. This Vachana states that a true devotee who follows these 
principles can easily please Lord Kudala Sangama Deva. 

 

2. ತಮm ತನು-ಮನದ67 ತುಂ�ರುವ NೆಟuFಾದ ಅyೇ�ೆ, ENಾರ, ಅE�ಾರ ಸ?ಪd\Nೊಳp�Fೇ, 

ಜಗ#$ನ �ೋಪFೋಷಗಳನುc ಏNೆ #ದ]�ೆ#cಸುE?? WೆZೆಮWೆಯವರ ದುಃಖNಾvY ಅಳpವವರನುc 

ಕೂಡಲಸಂಗಮFೇವನು �ಚು�ವ2sಲ7 ಎಂದು ವಚನದ67 0ೇಳ�ಾYFೆ. 
One must correct the negative desires, distortions, and irrational thoughts filled within 
one's own body and mind; why do you try to correct the flaws of the world? It is 
stated in the Vachana that Lord Kudala Sangama Deva does not appreciate those who 
cry for the sorrows of their neighbors (without first correcting themselves).  

 



 

 

3. 0ಾEIಂದ ಕ��\Nೊಂಡವರನುc, ಭೂತ UdದುNೊಂಡವರನುc -ಾತWಾdಸಬಹುದು. ಆದZೆ 

\?ವಂ#Nೆಯ ಭೂತ Udದವರನುc -ಾತWಾdಸುವ2ದು ಬಲುಕಷu. ಒಂದು:ೇ{  ೆಅವರ ಮWೆಯ67 

ಬಡತನ:ೆಂಬ ಮಂತO@ಾರ 0ೊಕುv �ಟuZೆ ಕೂಡ�ೇ -ಾತWಾಡು[ಾ$Zೆ, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮFೇವನನುc 

WೆWೆಯು[ಾ$Zೆ ಎಂದು ಎಂದು ವಚನದ67 0ೇಳ�ಾYFೆ. 
One can talk to those bitten by a snake or those possessed by a ghost. However, it is 
extremely difficult to talk to those possessed by the "ghost of wealth". The Vachana 
states that if the "magician of poverty" enters their home, they will immediately start 
talking and begin to remember Lord Kudala Sangama Deva. 

 

III. ಪ12ೆ4ೕತ7ರಗಳ& (Questions and Answers) 

೧. ಬಸವಣ5ನವರ ಅಂOತPಾಮQೇನು? ಅವರ RSಾರQಾT ಬUೆV=.  

ಉ: ಕೂಡಲ ಸಂಗಮFೇವ ಎಂಬುದು ಬಸವಣlನವರ ಅಂLತWಾಮ. ಬಸವಣlನವರು LO.ಶ. 12Wೇ 

ಶತ-ಾನದ67 �Qಾಪ2ರ .�ೆ7ಯ wಾ@ೇ:ಾdಯ67, -ಾದರಸ, -ಾದ�ಾಂ�Nೆಯ?@ೆ ಜI\ದರು. 

ಕ�ಾSಣದ �ಜ�ಳ FೊZೆಯ ಮ0ಾಮಂ#OXಾYದ]ರು. ಕ�ಾSಣದ67 'ಅನುಭವ ಮಂಟಪ' ಎಂಬ E�ಾರ 

:ೇsNೆಯನುc I)*\ದರು. ಬಸವಣlನವರನುc ಭL$ ಭಂMಾ?, ಸ-ಾಜ ಸು'ಾರಕ, NಾOಂ#Nಾ?, ಯುಗ 

ಪ2ರುಷ, ಜಗQೊSೕ# ಬಸ:ೇಶ>ರ Uೕ@ೆ ಅWೇಕ 0ೆಸರುಗqಂದ ಕZೆಯು[ಾ$Zೆ. ಇವರು ಸ-ಾಜದ67, 

,ಾUತSದ67, ಧಮ*ದ67 ಅWೇಕ ಸು'ಾರaೆಗಳನುc ತರುವ ಮೂಲಕ NಾOಂ#ಯನುc -ಾdದವರು.  

೨. ಕೂಡಲ ಸಂಗಮನನುY ಒ[ಸುವ ಪ= Fೇ\ೆ? Rವ=-.  

ಉ: ಬಸವಣlನವರ ಪONಾರ ಪರರ ವಸು$ಗಳನುc ಕಳ�ತನ -ಾಡwಾರದು, Xಾರ yಾOಣUಂ,ೆ -ಾಡwಾರದು. 

ಸುಳ�ನುc 0ೇಳwಾರದು, \ಟುu -ಾಡwಾರದು, ಅಸಹS ಪಡwಾರದು. 0ಾ@ೆ�ೕ ತನc ಆತmಪOಶಂ,ೆ 

-ಾಡwಾರದು, ಇತರರ IಂದWೆ -ಾಡwಾರದು. ಈ ?ೕ# Iೕ#ಯ67 ಬದುಕುವವರ ಅಂತರಂಗ-ಬUರಂಗ 

ಎರಡೂ ಶುದ~:ಾYರುತ$Fೆ. Uೕ@ೆ ಶುದ~[ೆಯನುc NಾyಾdNೊಳp�ವ ಮೂಲಕ ಕೂಡಲಸಂಗಮನನುc 

ಒ6\Nೊಳ�ಬಹುದು ಎಂದು ಬಸವಣlನವರು 0ೇಳp[ಾ$Zೆ. 

೩. ]ೋಕದ >ೊಂಕನುY PಾವI ಏ_ೆ Kದ`&ಾರaೆಂದು ಬಸವಣ5ನವರು FೇಳbAಾcUೆ?  

ಉ: ಬಸವಣlನವರ ಪONಾರ ತಮm ತನು-ಮನದ67 ತುಂ�ರುವ NೆಟuFಾದ ಅyೇ�ೆ, ENಾರ, ಅE�ಾರ 

ಸ?ಪd\Nೊಳp�Fೇ, ಜಗ#$ನ �ೋಪFೋಷಗಳನುc #ದು]ವ2ದು ಸ?ಯಲ7 ಎಂsFಾ]Zೆ. Nೆಲವ2 wಾ? ಆ 

#ದು]ವ ಅಹ*[ೆಯೂ ನಮYರುವ2sಲ7. ನಮm ಮWೆ�ಳ@ೆ Nೆಡುಕು, ದುಃಖ, ಕಷu ತುಂ�ರು:ಾಗ ಅದನುc 

ಸ?ಪdಸFೇ ಪಕvದ ಮWೆಯವ?@ಾY ಅಳpವವರನುc ಕೂಡಲಸಂಗಮನು �ಚು�ವ2sಲ7 ಎಂದು 0ೇqFಾ]Zೆ. 

೪. eಾರನುY fಾತPಾgಸಬಹುದು? eಾರನುY fಾತPಾgಸ]ಾಗುವIhಲi? ಏ_ೆ?  

ಉ:  0ಾEIಂದ ಕ��\Nೊಂಡವರನುc -ಾತWಾd\ದZೆ ಅವನು -ಾತWಾಡಬಲ7, ಭೂತ 



 

 

UdದುNೊಂಡವರನುc -ಾತWಾdಸಬಹುದು. ಆದZೆ \?ವಂ#Nೆಯ ಭೂತ Udದವರನುc -ಾತWಾdಸುವ2ದು 

ಬಲುಕಷu. ಅFೇ \?ವಂತರ ಮWೆಯ67 ಬಡತನ:ೆಂಬ ಮಂತO@ಾರ 0ೊಕುv �ಟuZೆ ಕೂಡ�ೇ 

-ಾತWಾಡು[ಾ$Zೆ. ಎಲ7Zೊಂs@ೆ wೆZೆಯು[ಾ$Zೆ. ಕೂಡಲ ಸಂಗಮFೇವನನುc WೆWೆಯು[ಾ$Zೆ ಎಂದು ವಚನದ67 

0ೇಳ�ಾYFೆ. 

೫. ಬಸವಣ5ನವರು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮaೇವನು eಾರನುY CಚುEವIhಲi ಎಂhaಾ̀Uೆ? Rವ=-. (Same as 3rd 
question) 
ಉ: ಬಸವಣlನವರ ಪONಾರ ತಮm ತನು-ಮನದ67 ತುಂ�ರುವ NೆಟuFಾದ ಅyೇ�ೆ, ENಾರ, ಅE�ಾರ 

ಸ?ಪd\Nೊಳp�Fೇ, ಜಗ#$ನ �ೋಪFೋಷಗಳನುc #ದು]ವ2ದು ಸ?ಯಲ7 ಎಂsFಾ]Zೆ. Nೆಲವ2 wಾ? ಆ 

#ದು]ವ ಅಹ*[ೆಯೂ ನಮYರುವ2sಲ7. ನಮm ಮWೆ�ಳ@ೆ Nೆಡುಕು, ದುಃಖ, ಕಷu ತುಂ�ರು:ಾಗ ಅದನುc 

ಸ?ಪdಸFೇ ಪಕvದ ಮWೆಯವ?@ಾY ಅಳpವವರನುc ಕೂಡಲಸಂಗಮನು �ಚು�ವ2sಲ7 ಎಂದು 0ೇqFಾ]Zೆ. 

೬. ಅಂತರಂಗ ಶುhn-ಬ;ರಂಗ ಶುhnಯ ಬ\ೆq ಬಸವಣ5ನವರು ತಮr ವಚನದ[i Fೇ\ೆ Fೇ6aಾ̀Uೆ? Rವ=-. 
(Same as 2nd question) 
ಉ: ಬಸವಣlನವರ ಪONಾರ ಪರರ ವಸು$ಗಳನುc ಕಳ�ತನ -ಾಡwಾರದು, Xಾರ yಾOಣUಂ,ೆ -ಾಡwಾರದು. 

ಸುಳ�ನುc 0ೇಳwಾರದು, \ಟುu -ಾಡwಾರದು, ಅಸಹS ಪಡwಾರದು. 0ಾ@ೆ�ೕ ತನc ಆತmಪOಶಂ,ೆ 

-ಾಡwಾರದು, ಇತರರ IಂದWೆ -ಾಡwಾರದು. ಈ ?ೕ# Iೕ#ಯ67 ಬದುಕುವವರ ಅಂತರಂಗ-ಬUರಂಗ 

ಎರಡೂ ಶುದ~:ಾYರುತ$Fೆ. Uೕ@ೆ ಶುದ~[ೆಯನುc NಾyಾdNೊಳp�ವ ಮೂಲಕ ಕೂಡಲಸಂಗಮನನುc 

ಒ6\Nೊಳ�ಬಹುದು ಎಂದು ಬಸವಣlನವರು 0ೇಳp[ಾ$Zೆ. 

೭. ಜನರು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮನನುY eಾQಾಗ PೆPೆಯುAಾcUೆ? (Same as 4th question) 

ಉ: 0ಾEIಂದ ಕ��\Nೊಂಡವರನುc -ಾತWಾd\ದZೆ ಅವನು -ಾತWಾಡಬಲ7, ಭೂತ 

UdದುNೊಂಡವರನುc -ಾತWಾdಸಬಹುದು. ಆದZೆ \?ವಂ#Nೆಯ ಭೂತ Udದವರನುc -ಾತWಾdಸುವ2ದು 

ಬಲುಕಷu. ಅFೇ \?ವಂತರ ಮWೆಯ67 ಬಡತನ:ೆಂಬ ಮಂತO@ಾರ 0ೊಕುv �ಟuZೆ ಕೂಡ�ೇ 

-ಾತWಾಡು[ಾ$Zೆ. ಎಲ7Zೊಂs@ೆ wೆZೆಯು[ಾ$Zೆ. ಕೂಡಲ ಸಂಗಮFೇವನನುc WೆWೆಯು[ಾ$Zೆ ಎಂದು ವಚನದ67 

0ೇಳ�ಾYFೆ. 

೮. ಬಸವಣlನವರ ಪONಾರ Wಾವ2 Xಾವ ?ೕ#ಯ ವತ*Wೆಗಳನುc wೆ{ೆ\Nೊಳ�wೇಕು? (Same as 2nd 
question) 
 
ಉ: ಬಸವಣlನವರ ಪONಾರ ಪರರ ವಸು$ಗಳನುc ಕಳ�ತನ -ಾಡwಾರದು, Xಾರ yಾOಣUಂ,ೆ -ಾಡwಾರದು. 

ಸುಳ�ನುc 0ೇಳwಾರದು, \ಟುu -ಾಡwಾರದು, ಅಸಹS ಪಡwಾರದು. 0ಾ@ೆ�ೕ ತನc ಆತmಪOಶಂ,ೆ 

-ಾಡwಾರದು, ಇತರರ IಂದWೆ -ಾಡwಾರದು. ಈ ?ೕ# Iೕ#ಯ67 ಬದುಕುವವರ ಅಂತರಂಗ-ಬUರಂಗ 

ಎರಡೂ ಶುದ~:ಾYರುತ$Fೆ. Uೕ@ೆ ಬಸವಣlನವರ ಪONಾರ Wಾವ2 ಈ ?ೕ#ಯ ವತ*Wೆಗಳನುc 

wೆ{ೆ\Nೊಳ�wೇಕು. 



 

 

೯. ಬಸವಣlನವರು XಾರWೆcಲ7 ನುdಸಬಹುದು? XಾರWೆcಲ7 ನುdಸwಾರFೆನುcವ Nಾರಣ:ೇನು? (Same as 
4th question) 
 
ಉ: 0ಾEIಂದ ಕ��\Nೊಂಡವರನುc -ಾತWಾd\ದZೆ ಅವನು -ಾತWಾಡಬಲ7, ಭೂತ 

UdದುNೊಂಡವರನುc -ಾತWಾdಸಬಹುದು. ಆದZೆ \?ವಂ#Nೆಯ ಭೂತ Udದವರನುc -ಾತWಾdಸುವ2ದು 
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0ೇಳ�ಾYFೆ. 

ಸ:ಾ;ಾಥ#ಕ ಪದಗಳ& 

_ಾuಂK = ಬದ�ಾವaೆ, ರೂyಾಂತರ (Revolution ) 

ಎ]ಾi = ಸಕಲ, ಸಮಸ$, ಪ�ಣ* (All ) 

ಚಟುವw_ೆ = Nೆಲಸ, Nಾಯ* (Activity) 

_ೇಂದu = ಮಧS}ಾಗ, ಪOಮುಖ ,ಾDನ (Center)  

ಪuಪಂಚ = ಜಗತು$, �ೋಕ, ಇ{  ೆ(World )  

ಶuxಸು = ಕಷuಪಡು, ದುd (To work hard) 

ಸfಾಜ = ಸಂಘ, ಸಮುFಾಯ (Society ) 

ನುg = -ಾತು, }ಾtೆ, ವಚನ (Word / Speech / To speak) 

ದy = ಕರುaೆ, ಅನುಕಂಪ, ಕೃyೆ (Kindness ) 

&ೇಕು = ಅyೇ�ೆ, ಅಗತS (Want ) 

ಸಕಲ = ಎ�ಾ7, ಸಮಸ$ (All ) 

ಹು- = ಸುಳp�, ಅಸತS (Lie ) 

ತನು = Fೇಹ, Nಾಯ, ಶ?ೕರ (Body) 

ಮನ = ಅಂತರಂಗ, �ತ$ (Mind / Soul ) 

]ೋಕ = ಜಗತು$, ಪOಪಂಚ (World ) 
 

ಅಥ#ಗಳ& (Meanings) 

Kಂದ = - Ate (To eat / consume) 

Fೊ>ೆ = (To beat )  

ಬಡತನ = Poverty 

 



 

 

 


